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PUOJE'l' DE LOI 
portant erèatieu de ressources nouvelles, destinées 
aux moins-values budgétaires résultant de la crise 

éeonomique. 

AMENDEMENTS 
PR8SENT8S PAR LE GOUVERNEMENT 

Art. 5. 
Faire préeéder le texte de l'artiele 5, d'un alinéa ainsi 

eonçu: 

" Par modification au § l", r• ,,linéa de l'article 
53 de la loi du 13 juillet 1930, l'upphcnlion des arti 
clcs 46 el 47 de celle loi relatifs à l'intcrveufion évcn 
tuellc des Commissions fiscales, est suspendue pour 
cc qui concerne les cotisations de l'exercice 1930. » 

NOTE. 

Tenant compie des HELIX souvent exprimés par les 
organismes professionnels, Ic Gouvernement a inséré 
dans le projet devenu Ja loi du 13 juillet 1930, dr-s 
dispositions portant création de commissions Iiscnles 
qui ont pour mission d'aplanir, dans la mesure du 
possible, préalablement à l'imposition, les difrP-;·end" 
entre les contr-ihuablcs el Jes agents taxateurs. 

Ces dispositions font l'objet des articles 46 et. 47 
de ladite loi, ainsi conçus : 

Art. 46. 
L'artiele 55 est eomplété çomme suit : 

« ~i le d{>saccnrd persiste, il pe11I être soumis à une 
conuuission ;.it\gcanl au chcf-Ilcu de chaque contrôle 
cl dont la composition et le Ionctionnemcnt sont 
réglé>< par arrêté royal. 1 

" Préalablement à leur entrée on frmcf inns, los mem 
bres de cette Commission prêtent. en Ire les mains 
du contrôleur, le serment de s'aequitter de leur mis 
sion en tonte impartialité cl de garder le secret des 
délibérat ions auxquelles ils ont participé. 

" L'avis motivé de la Commission est notifié au con 
lrib11ahlc par le contrôleur- qui l'informe en même 
temps du chiffre de revenu qu'il a I'Intention de 
prendre comme hase de '·a taxation. 

WETSO~'fWEUP 
tot nanscharîlng van nieuwe middelen tot voorziening 
in de uit de economische crisis voortspruitende entne 

reikendheid Ilet· begrootingsmiddelen. 

AMEi\DEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE REGEERING 

Art. 5. 
Den tekst van artikel 5 doen voorafgaan van een lid lui 

dend als volgt : 

« Bij wijziging aan S 1, 1" lid van artikel 53 der 
wel van 13 Juli 1930, wordt de toepassing van arti 
kelen 46 en 47 dier wet helreffende de gebeurlijke 
111><:-chcnkomsl der fiscale commissiën ten aanzien 
\ an de aanslagen van dienstjaar 1930 geschorst. » 

TOELICHTING. 

Rekening houdende met de vaak door de vakor 
gnnisrncn uitgebrachte wcnschen, heeft de Regeering 
in het ontwerp, dat de wel van 13 Juli 1930 is gc\\or 
rlcn , bepalingen ingevoegd tot instelling van fiscale 
Cnrnrnissiën die als opdracht hebben, in de mate van 
lief rnogrlijkc, de geschillen tnsschen belastingschul 
digen en zetters vóór den aanslag te beslechten. 

D1•z<~ bepalingen zijn vervat in artikelen 46 en 47 
van bewuste wel, die luiden als volgt : 

Art. 46.· 

Artikel 55 wordt aangevuld als volgt : 

« Word! cr geen akkoord bereikt, zoo kan het 
g,•,,chilpunt worden voorgelegd aan een commissie 
di<' in de hoofdplaats van elke controle zetelt en waar 
van surnenstclling en werking hij Koninklijk besluit 
worden geregeld. 

» Alvorens hnn ambt te aanvaarden, leggen de 
leden van deze commissie in handen van den contro- 
1<'111' den eed af hun opdracht in volle onpartijdig 
lu-id Ic kwijten en de beraadslagingen waarvan zij 
deelnemen geheim te houden. 

,; Het gemotiveerd advies van de commissie wordt 
gl~notificeerd aan den belastingplichtige door den 
c1111 troleur, die dezen meteen het cijfer van het inko 
men kenbaar maakt, dat hij voornemens is als grond 
~lag van den aanslag te nemen. 

B 



2 CHAMBRF. nr.s Rl~PH.ESENTANTS [ N• 22'7 ] Session de 1930-1931. 

" :-si •·PIIP-ci est conforme i', l'avis d,~ la Commission, 
IP ,·o:1lril111al1lc 11c peut obtenir de réduction par voie 
de ro:<'lamalion qu'en apportant la preuve du chiffre 
l'\,H'I tic ses revenus imposables. 

,. Dnus h• ras cnnlrairc), la charge de la preuve 
i111•11111l11• à 1' .. \dmi11il'llrnlio11, •·n tnnl que Je revenu 
i111p11~11 1•,c•i\111~ l'npprécialion de la Commission. » 

Lea troia derniers alinm de l'article 58 aont remplac61 
comme auit. 

Art. 47. 
« Préalahh-mcnt à l'imposition d'office, le contrô 

lvur demande l'avis de la Commission établie 'en vertu 
du tl••11,ii•111c alinéa de l'article 55. n 

L1•,- 1 rois dern iPrs alinéas de cel article sont appli 
cnbk-s eu l'espèce, 

* * *· 
L" Couvcrncnu-ut ne se dissimulait pas - et il 

l'a lail ronnailn• au Parlement - que l'obligation 
til' recour+r dans certains cas à l'intervention de ces 
Commissions serait parfois de nature à enrayer la 
marche normn!e des Irnvaux d'imposition; et il crai 
·,m1 il s11rlo11I !11• rencontrer Jll'II d ·,.,, ipressement chez 
1·1•rlains tfps organismes appelés i'1 désigner les candi- 
11+, all\. dites Commissions. Ces craintes n'étaient 
pa,- vai,ws. \lors que les arrèlt1s royaux réglant la 
cntHpPsilion 1•1 le fonctionnem<•nl des Commissions 
ont ,;I<; pri,- les 12 octobre 1930 cl 14 janvier 1931, 
<'I quu les fonctionnaires ont, dès réception des 
insi rucl ions relat ives li l'exécut ion de ces arrêtés, fait 
lt•s déniarch1•s nécessaires en nie de la constitution 
d,•s Commissions, on constate que pour la plupart 
dPs eontrôles, 1'1111 n'a propos{- jusqu'ici ni les repré 
,l'~•l:1n1~ (1,,,, ndmin istrations communales ni ceux 
dnnl la di'•siintalion iucoml«: aux Tribunaux cfe corn 
!lll'lTI' 011 aux Chnmbrcs ,h~ méf icrs "'· négoces. 

("l'!IP "ili!alion pnrnlyse la marche des travaux 
dï111pnsitic111 p11isq1II' 11,,_ contrôk-urs ne peuvent pas 
>«T 111dn• li ai11·11n<' la,nlion d'olf'ice pnur quelque 
1·,111,-p que C<' soit. 

Or, 1'1•:xprcirc 1!}30 sl'r:i ch,,- dans quelques mois 
<'I il importe qw· lo111P,- h•s cotisations y afférentes 
soiPn l r,;µ·l,11•:,; :1\ anl Ic 31 01·lobn• prochain. 

t:nrnnw. .I'anf rr- pari, les Iruvuux d'imposition d!' 
1931 <l<'\'J'011I être po11:-s1;,_ avec la pins grande acli 
\'Ïl1~ di'•s que Ic Pnrlement :-e sera prononcé sur le 
projet act uellement en discussion, il est indispen 
sable de faire dispuraitre dP Ioule urgence l'arriéré 
de 1930. 

L1! retard apporté à la constitution des Commis 
slons de taxation ne permettra pas d'atteindre ce but. 
C',~;.I pourquoi le Gouvernement, désireux de hâter 
la mise en recouvrement des rôles, vous propose de 
suspendre, pour ce qui concerne les col isations de 

» Komt. deze met het advies der commissie overeen, 
zoo kan de belastingplichtige door reclamatie geenc 
vermindering verkrijgen, dan zoo hij het bewijs van 
hel juiste bedrag van zijn belastbare inkomsten 
inbrengt. 

u In tegenovergesteld geval, rust de bewijslast op 
hel bestuur, voor zoover het belast inkomen het cijfer 
van de commissie te boven gaat. » 

De laatste drie alinea's van artikel 56 worden vervangen 
als volgt: 

Art. 47. 
u Vooraleer lat aanslag van ambtswege over le 

gaan, wordt door den contrelour het advies ingewon 
nen van de commissie ingesteld ingevolge alinea 2 
van artikel 55. 

n De láatste drie alinea's van dat artikel zijn hier 
Yan loepassing. n 

• ** 
De Itegcermg ontveinsde zich niet - en zij liet hel 

in hel Parlement weten - dat de verplichting om in 
sommige gevnllen tot de bemiddeling van die com 
missies zijn toevlucht le nemen soms van dien aard 
zou zijn dal zij den normalen gang van de aanslag 
verrichtingen helcmmert ; en zij vreesde vooral dal 
sommig« van die organismen er weinig voor z011dc11 
I(~ vinden zijn caudidaten voor bewuste commissies 
aan te duiden. Deze vrees was niet zonder grond. 
·\lhoewel de Koninklijke besluiten tot regeling van 
de samenstelling en de werking van deze commissie 
den 12" October 1930 en den 14" Januari 1931 werden 
genomen, en de ambtenaren, na ontvagst van de 
onderrichtingen betreffende de uitvoering van deze 
besluiten, de noodige stappen hebben gedaan om 
deze commissies samen le stellen, wordt er vastge 
steld dat men, in de meeste contrôle's, fot dusver 
noch de vertegenwoordigers van de g-emeentehest.11- 
ren, noch diegene die door de Handelsrcchtbankeu 
of de Kamers van Neringen en Ambachten moeten 
worden aanrreduld, heeft voorgedragen. 

Die toestand verhindert den gang der aanslagvcr 
richtingen, aangezien de Contrôleurs geen aanslag 
van ambtswege om wrlkdanige reden ook kunnen 
doen. 

Welnu, belastingjaar 1930 wordt binnen eenige 
maanden afgesloten en het is van belang dat al de 
de ermede verband houdende aanslagen vóór 31 Oc 
lober aanstaande geregeld zijn. 

Daar anderdeels de aanslagwerkzaamheden van 
1931 met. de grootste naarstigheid zullen dienen door 
gedreven zoodra het Parlement zich over het thans 
in behandeling zijnde ontwerp zal hebben uitgespro 
ken, is het onontbeerlijk het achterstallig werk van 
1930 met den meesten spoed op te ruimen. 

De vertraging gebracht hij het samenstellen der 
aanslagcommissiën zal oorzaak zijn dat dit doel niet 
zal bereikt worden. Weshalve stelt de Regeering, die 
ernaar streeft het invorderbaar stellen der kohieren 
bespoedigen. U voor de toepassing van artikelen 46 
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l'exercice rn3o, l'application 1ks nrticles 46 et 47 de 
la loi du 13,iuillet 1930. 

De cetle façon, les contrôleurs pourront procéder 
sans plus d1• retard aux taxai ions momentanément en 
susp<'ns, Ir- droit de róclamation des redevables res 
lunl 1\\'idnnmenl entier contre les impositions ainsi 
établies. 

Ajouter un article 6bls ainsi conçu : 

Art, 6bis. 

Dans l'article 23 dn Code des taxes assimilées au 
1 iruhre, le premier alinéa du 2° est remplacé par ce 
qui suit : 

« 2° Les transmissions comportant la livraison en 
Belgique d'une marchandise destinée à l'exportation, 
lor-q uc l'acheteur auquel elle est livrée agit soit 
comme négociant. exportateur pour l'exécution des 
commandes qu'il a reçues de l'étranger ou pour 
rapprovisionnement de ses comptoirs à l'étranger ou 
dans la Colonie, soit comme fabricant acquéreur, en 
vue de l'exportation, des produits appelés à subir 
préalablement dans ses ateliers une main-d'œuvre 
industrielle complémentaire, ou à êt.re unis à ses pro 
pres produits par voie d'assemblage 1111 de montage 
avec conservation du caractère spécifique. » 

NOTE JUSTIFICATIVE. 

Le lexie actuel de l'article 23, 2° (l°'. alinéa), du 
Code des taxes assimilées an timbre porie cc qui suit 

,, (Sont égalcmenl PXPmp11:c" de la taxe) : ... · 

» 2" Le." 1 ransmissions comportant la livraison en 
lkL.dq11c 1l'1111c mnrchuudisc destinée ù l'exportation, 
l11rsq11f' l'acheteur auquel Plie c•st livrée nµ-it ,;oil 
comme exportateur po11r l'oxécutlon des commandos 
qu'il a reçues de l'étranger 011 dans la Colonie, soit 
comme Iuluicant nanti d'une commando de l'étran 
ger cl acquérant rlcs produits finis pom les unir à ses 
propre., produits par voio d'assemblage 1111 de mon 
Inge avec conservai ion d II caractère spéci f'iquc, L' Ad 
mi n i~t rat ion est nutoriséo à ólnhlir les discriminations 
nfrc,-snirc;; rclnli vcmcut à la conservation ou à l'alté 
ration d11 caractère spécifique. » 

L'Exposé des motifs du projet de loi soumis aux 
délibérations de la Chambre signale q1w, là oit c'est 
nécessaire, le Gouvernement. prendra les mesures qui 
lui paraîtront s'imposer pour qu'aucune industrie, et 
spécialement celles qui concourent à développer not.re 
mouvement d'exportation, ne soient mises en péril 
par la mesure d'aggravation résultant d11 projet de 
loi. . ! ~!il 

La plupart. <les situations intéressantes pourront 
être résolues grâce aux articles 23, 2°, el 37 <111 Code 

en 47 der wet vau 13 Juli 1930 ten aanzien der aan 
slagen van dienstjaar 1930 le schorsen. 

Op die wijze zullen de contrôleurs zonder verder 
verwijl tol de tijdelijke hangend gebleven aanslagen 
kunnen overgaan, waarbij het recht van de belas 
tingscluûdigen om tegen de aldus gev.cstigde aansla 
gen bezwaren in te dienen natuurlijk ongerept blijft. 

Een artikel &bis bijvoegen, dat luidt : 

Art. 6bis. 

In artikel 23 van het \Velboek. dei· met. het zegel 
gelijkgestelde taxes, wordt hel eerste lid van 2° door 
het volgende vervangen : 

" 2° De overdrachten omvattende de levering in 
Bclgi1•, van een voor uitvoer bestemde koopwaar, 
wanneer de kooper, aan wien zij wordt geleverd, 
optreedt hetzij als handelaar uitvoerder voor de uit 
voering der bestellingen die hij van het buitenland 
heeft ontvangen of voor de bevoorrading zijner ver 
koopwinkels in hel buitenland of in de Colonie, het 
zij als fabrikant clic, met het. oog op uitvoer, produc 
ten aankoopt. geroepen om vooraf in zijne werkhui 
zen ccne industrieele hijbewerking te ondergaan, 
ol' om vereen ig-d te worden met zijn eigene produc 
lcn hij wcuc van samenvoeging- of van monteering 
mei behoud van het specifiek karakter. n 

BEWIJSKRACHTIGE NOTA. 

Het arf.ikcl 23, 2° (l° lid) van hel. Wet.hoek der met 
zl'µ·d gelijkgestelde taxes luidt als volgt : 

« (Worden insgelijks van de belasting vrijge 
slcld) : ... 

n 2° De overdrachten omvattende de levering in 
B:·l:~ië, van een voor uitvoer bestemde koopwaar, 
wunncer de koopr-r, aan wien zij wordt. geleverd. 
optreedt. hetzij als uitvoerder voor de uitvoering der 
lll'slcl!i11gcn clic hij van hel buitenland heeft onlvan 
µ,~n of voor de bevoorradinz zijner verkoopwinkels 
in hrl buitenland of in de Colonie, hetzij als fabri 
kanl voorzien van een bestelling van hel buitenland 
en clic de iifgewerklc fabrikanten aankoopt om ze te 
, crecn igen mrt zijn eigen producten bij wege van 
samenvocjrirur of van monleering- met behoud van 
hel specifiek karakter. Het bestuur is gemachtigd het 
uoodiuoudorscheid Ic maken betreffende de bcwa 
l'ing of de verandering van hel specifiek karakter. n 

J)p Memorie Hill loelichting onderworpen aan de 
L\'raadsloi.:-ing der Kamer vermeldt dat, daar waar 
lwl noodig is, de Hegcering de maatregelen zal tref 
fen welke' haar doeltreffend zullen blijken opdat geen 
nijverheidstak, en voornamelijk diegene welke bij 
dragen tot de uitbreiding van onzen uitvoer, in 
geyaar worde gebracht door den uit het wetsontwerp 
voort komenden bezwaringsmaat.regel. 

Het. meercndeel der belangwekkende t.oestanden 
zullen kunnen opgelost worden door artikels 23, 2°, 
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des luxes assimilées au Limbre qui permettent d'accor 
der l'exonération de la taxe de transmission pour .les 
produits achetés soit en Belgique, soit à l'étranger, 
l'i destinés à être exportés après avoir subi une main-· 
d'œuvre industrielle en Belgique. Toutefois, à l'en 
contre de l'article 37, qui se rapporte aux achats faits 
,'t l'étranger, l'article 23, 2°, actuel, relatif aux achats 
réalisés à l'intérieur, est, rédigé en termes tout à fait 
reshictifs quand il dispose pom· les fabricants tra 
vaillant pom· l'étranger : il faut qu'il s'agisse de 
« produits finis• achetés par le fabricant pour les unir 
à ses propres produits par voie d'assemblage ou de 
montage avec conservation du caractère spécifique ». 
Sans exclure cette hypothèse, qui répond à des cas 
concrets rencontrés dans la pratique, le texte nou 
veau y ajoute l'hypothèse plus générale où des pro 
duits sont achetés par le fabricant exportateur pour 
subir dam ses ateliers une main-d'œuvre industrielle 
complémentaire. 

en 37 van het Wetboek, der met zegel gelijkgestelde 
taxes, welke toelaten" v1,ijst~Hing der overdrachts 
'taxe Ic verleenen voor. de producten gekocht hetzij 
in België hetzij in 'het buitenland, en bestemd om 
11 itgevoerd te worden na eene industrieele bewerking 
in België ondergaan te hebben. 

Nochtans, in tegenspraak met artikel 37, dat 
betrekking heeft op de aankoopen gedaan in den 
vreemde, is het huidig artikel 23, 2°, betreffende de 
aankoopen gedaan in het binnenland, opgesteld in 
heel beperkende bewoordingen wanneer het voor de 
fabrikanten werkende voor· het buitenland bepaalt : 
het moet {( afgewerkte producten gelden gekocht 
door den fabrikant om ze te vereenigen met zijne 
eigene producten bij wege van samenvoeging of 
monteering met behoud van het specifiek karakter ». 
Zonder die onderstelling uit te sluiten, dewelke beant 
woordt aan concrete gevallen ontwaard in de prak 
lijk, voegt de nieuwe tekst de algemeene onderstel 
ling erbij waar de producten gekocht worden door 
den fabrikant uitvoerder om in zijne werkhuizen 
ecne industrieele bijbewerking te ondergaan. 


